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 1 70 - 51 אלאנביה

al­√anbıya√ 51­70 
The Prophets 51­70 

 51 ן עאלמי בה ה וכנ קבל ן מ רשדה הים ה אבר ה אתינ ולקד
wa laqad √atayn� √Ibr�hıma rushdahu min qablu wa kunn� bihi fi�limına 

And We gave Abraham his straightness of conduct, and We were aware of him. 

 52 ן כפו ה ע ה לה אנתם אלתי יל ש ה אלתמ ה ז ה ה מ וקומה לאביה ל ה ק ז א
√idh q�la li­√abıhi wa qawmihi m� hadhihi al­tam�thılu allati √antum lah� fi�kifüna 

He said to his father and his people, “What are these statues which you hold fast to with devotion?” 

 53 ן בדי ה ע ה לה ה נ ה אב ה וגדנ ו ל ה ק
q�lü wajadn� √ab�√n� lah� fi�bidına 

They  said, “We found our fathers worshipping them.” 

 54 ן מבי ל ה צל פי כם ה ואב אנתם כנתם לקד ל ה ק
q�la laqad kuntum √antum wa √ab�√ukum fı ∂al�lin mubınin 
He said, “Truly, you and your fathers were in clear error.” 

 55 ן עבי ה אלל ן מ אנת אם באלחק ה אגיתנ ו ל ה ק
q�lü √aji√tan� bi­l­˛aqq √am √anta min al­l�fiibına 

They said, “Have you come to us with the truth or are you joking?” 

 56 אלשההדין ן מ ם לכ ז עלי ואנה ן פטרה י ז אל ואלארצ שמוהת אל רב רבכם בל קהל
q�la bal rabbukum rabbu al­sam�w�ti wa al­ar∂i alladhi fa†arahunna wa √ana fial� dhalikum min al­sh�hidına 

He said, “No, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, and He created them – and I am bearing 
witness upon all of that. 

 57 מדברין תולו אן בעד אצנהמכם לאכידן ותאלה
wa tafiAllahi la­akıdanna aßn�makum bfiada √an tuwallü mudbirına 

And by God, I will scheme against your idols after you have turned your backs.” 

 58 ירגעון אליה לעלהם להם כבירה אלה גזהזה פגעלהם
fa­jafialahum judh�dhan ill� kabıran lahum lafiallahum ilayhi yarjifiüna 

And so he broke them all to fragments, except the largest one, so that the people might return to it. 

 59 אלצהלמין למן אנה באלהתנה הזה פעל מן קהלו
q�lü man fafiala hadha bi­√�lihatin� √innahu la­min al­÷�limına 

They said, “Who has done this to our gods; surely he must be a wrongdoer.” 

 60 ים הה אבר לה יקהל יזכרהם פתי שמענה
q�lü samifin� fat� yadhkuruhum yuq�l lahu √Ibr�hımu 

They said, “We heard a young person mention them; he is called Abraham.” 

 61 ישהדון לעלהם אלנהש אעין עלי בה פאתו קהלו
q�lü fa­√atü bihi fial� fiayuni al­n�si lafiallahum yashhadüna 

They said, “Bring him before the eyes of the people so that they may be witnesses.” 

1 Quran 21;Transcription and Translation by Muhammad Al­Hussaini
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 62 אברההים יה באלהתנה הזה פעלת אאנת קהלו
q�lü √a√­anta fafialta hadha bi­√�lihatin� y� √Ibr�hıma 
They said, “Have you done this to our gods, Abraham?” 

 63 ינטקון כהנו אן פאשאלוהם הזה כבירהם פעלה בל קהל
q�la bal fafialahu kabıruhum hadha fa­s√alühum √in k�nü yan†iküna 

He replied, “No, this was done by the largest one of them – ask him, if he can speak!” 

 64 אלצהלמון אנתם אנכם פקהלו אנפשהם אלי פרגעו
fa­rajafiü √il� √anfusihim fa­q�lü √innakum √antum al­÷�limüna 

Then they turned to themselves and said to each other, “Truly, it is you yourselves who are the wrongdoers.” 

 65 ינטקון ה האלה מה עלמת לקד ושהם ו ר נכשו שם
thumma nukisü fial� rufiüsihim laqad fialimta m� ha√ul�√i yan†iqüna 

Then they were made to hang their heads saying, “You know that these idols do not speak.” 

 66 יצרכם ולה שיהה ינפעכם לה מה אלה דון מן אפתעבדון קהל
q�la √a­fa­tafibudüna min düna Allahi m� l� yanfafikum shay√an wa l� ya∂urrukum 

He said, “Do you worship instead of God something which does not benefit you nor harm you? 

 67 תעקלון אפלה אלה דון מן תעבדון ולמה לכם אפ
uffin lakum wa li­m� tafibudüna min düna Allahi √a­fa­l� tafiqilüna 

Shame upon you and the things you worship instead of God; have you no understanding?” 

 68 פהעלין כנתם אן אלהתכם ואנצרו חרקוה קהלו
q�lü ˛arriqühu wa inßurü √�lihatakum √in kuntum f�fiilına 

They said, “Burn him and help your gods!” 

 69 אברההים עלי ושלהמה ברדה כוני נהר יה קלנה
quln� y� n�ru künı bardan wa sal�man fial� √Ibr�hıma 

We said, “O fire, become cool and a peace for Abraham.” 

 70 אלאחשרין פגעלנההם כידה בה וארהדו
wa √ar�dü bihi kaydan fa­jafialn�humu al­√akhsarına 

They wished to scheme against him, but We made them the greatest of losers.


